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TraCES en

zabo (the) one which is, (the) one which
has; ®c®: H0:  warg zabo , ®CP = HO:
warqa zabo Dista Takld Wild 1969-1970, 463a,
Baeteman 1929, 838, lit. (the) one which is
(with) gold, (the) one which has gold, ‘golden
embroidery’ Dista Takld Wald 1969-1970, 463a,
‘brocade, cloth interwoven with gold thread,
available in pieces of about 30 m. in green, yellow,
red, purple and blue’ Baeteman 1929, 838 & :
OCP : HO : 700 =  une aube avec de Por’ Conti
Rossini 1909, 50 1. 3 (ed.), Conti Rossini 1910, 60
1. 3—4 (tr.); ®CP : HO 2 0T ¢ “ une chape brodeé
en or ’ Conti Rossini 1909, 65 1. 18 (ed.), Conti
Rossini 1910, 79 1. 4 (tr.); & £ <19°W : @CP = HO :
“un drap de velours brodé en or > Conti Rossini
1909, 65 1. 19-20 (ed.), Conti Rossini 1910, 79 L
5-6 (tr.), vid. oGP :
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